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Книга Неклы Келек, немецкого автора турецкого происхождения, вышедшая в свет в 

2011 году была особенно популярна и актуальна в контексте дебат по поводу бестселлера Тило 
Саррацина . Автор пытается в своей работы выяснить причины недоразумений между двумя 
культурами. Являются ли различия тяжким бременем или их можно рассматривать как основу 
для взаимообогащения? На этот вопрос пытается ответить автор книги. 
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The book by Necla Kelek, the German author of the Turkish origin, published in 2011 was es-

pecially popular and actual in a context the debates concerning the best seller by Thilo Sarrazin. The 
author tries to find out the reasons of misunderstanding between two cultures. Whether these distinc-
tions make a heavy burden or they can be considered as a basis for mutal enrichment? The author of 
the book tries to answer this question. 

Keywords: migrants, Turks to Germany, Islam, integration, best seller by Thilo Sarrazin 
 
Автор книги, Некла Келек, известна как немецкий социолог и публицист, кри-

тик ислама, борец за права женщин. Сама Некла турецкого происхождения, родилась 
в Стамбуле в 1957 г., приехала в Германию будучи ребенком, получила немецкое 
образование, в 2001 г. защитила кандидатскую диссертацию на тему «Исламская ре-
лигиозность и ее значение в мировоззрении школьников турецкого происхождения». 
Немцы турецкого происхождения, именно так называют турецких мигрантов в Гер-
мании, поскольку, получив немецкое гражданство и немецкий паспорт они считают-
ся немцами. Именно этот факт является причиной множества разногласий между 
мигрантами и коренным населением. Согласно данным германского Федерального 
статистического ведомства более 15 миллионов человек, проживающих в сегодняш-
ней Германии, имеют «миграционное прошлое», это составляет 18,4 % от общего 
населения или, практически, каждый пятый житель страны [5]. 

Основной причиной экономических и культурных проблем страны, по мнению 
многих немецких граждан, а также Тило Саррацина, являются мигранты-мусульмане 
(турки, арабы и выходцы из африканских стран), которые даже во втором и третьем 
поколении в большинстве своем не могут, да и не хотят интегрироваться в немецкое 
общество. Опираясь на статистику по безработице и преступности, где фигурирует 
много мусульманских мигрантов, Т.Саррацин делает вывод, что население Германии 
из-за постепенного изменения этнического состава теряет свой социальный и интел-
лектуальный уровень [3]. 

Ход мыслей Тило Саррацина вполне можно понять, поскольку специфика муль-
тикультурного общества, в котором соединяются представители кардинально проти-
воположных культурных традиций, таких как христианство и ислам, не способствует 
процессам интеграции. Мультикультурная политика стран-реципиентов с историче-
ски сложившейся нехристианской культурой направлена на капсулизацию своих 
бывших граждан в иной конфессиональной среде. Так премьер-министр Турции  
Р. Эрдоган добивается продолжительной консервации турецкого меньшинства в 
Германии, численность которого на данный момент в странах Евросоюза насчитыва-
ется около 5 миллионов [3], и которые, по замечанию Сарацина, «слушаются Эрдога-
на, а не руководство страны своего пребывания. Если бы было по-другому, то про-
изошла бы ассимиляция, которую Эрдоган расценивает как преступление против 
человечества» [5, c. 196]. Турецкий премьер-министр настаивает на доминанте не 
только культурных, но и законодательных принципов мигрантской среды над прин-
ципами страны донора внутри своего сообщества. После того, как телеканал АРД 
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выпустил в эфир передачу об убийстве в семье турецких мигрантов, Эрдоган про-
комментировал это следующим образом: «Свобода прессы не может быть безгранич-
ной. Свобода мнения никогда не может быть безграничной. Свободы распространя-
ются только до границ области других свобод» [5, с. 196]. И это тут же получило 
оценку германской стороны. «Турция Эрдогана не подходит Европе в культурном 
отношении. Страна, которая хвалит своих мигрантов за то, что они не ассимилиру-
ются в странах пребывания, является нарушителем спокойствия в мирной совмест-
ной жизни» [5, с. 196]. Если считать, что слова Эрдогана отражают типичные черты 
турецкого менталитета, то становятся понятны неудачи интеграции турецких ми-
грантов в европейскую культуру. Необходимо учитывать и факт высокой рождаемо-
сти в их среде. Со временем это будет угрожать культурной идентичности самих 
немцев [3]. 

Именно в таком контексте, после публикации всемирно известного бестселлера 
Тило Саррацина, бывшего члена совета директоров Бундесбанка и бывшего минист-
ра финансов Берлина, «Германия самоуничтожается. Или как мы ставим на карту 
нашу страну», была опубликована работа Неклы Келек. Книга «Хаос культур» вышла 
в 2011 г., спустя год после книги Т. Саррацина. Она представляет собой попытку от-
ветить на множество вопросов, которые ставит современное общество перед полити-
ками и учеными. Что понимают в исламе под такими понятиями как свобода, равен-
ство, честь, права женщины, совесть, приличие? Мы понимаем, что эти понятия в 
исламе включают в себя нескольку иную этику, отличную от европейской и задаемся 
новым вопросом: является ли такое сосуществование двух противоположных куль-
тур тяжелым бременем или обогащением? 

Книга Неклы Келек представляет собой выдержки из ее публичных выступле-
ний и докладов в период с 2005 по 2011 г. и делится на шесть тематических глав. 
Первая глава рассматривает вопросы ислама и интеграции, во второй главе речь идет 
о вопросах чести и закона, третья глава повествует читателю о заболеваниях, обу-
словленных культурными особенностями народа и называется «Миграция и медици-
на». Последующие главы книги рассматривают вопросы истории и ответственности, 
критики по поводу критики ислама, а также ислама и свободы. 

Одной из основных причин неприятия и недоразумений, по мнению Н. Келек, 
является совершенно разные взаимоотношения человека и общества. В современном 
европейском обществе индивид независим и несет ответственность за себя сам. «В 
турецко-исламском мире, напротив, человек – существо социальное, и принадлежит 
не себе, а сообществу. Он несет ответственность за других: старшие отвечают за 
младших, мужчины за женщин, глава семьи за всю семью» [4, с. 28]. В исламском 
обществе религия передает информацию и правилах жизни в обществе. Изначально. 
Турки были приглашены в Германию в 1964 г. в качестве гастарбайтеров и рабочий 
контракт длился всего лишь 2 года, в дальнейшем турецкие рабочие должны были 
заменяться другими людьми чтобы дать возможность прежним работникам вернуть-
ся на родину, поскольку проживая длительное время в чужом обществе, они могли 
утратить свою культурную идентичность. 

Некла Келек, также как и Тило Саррацин приводит неутешительные статистиче-
ские данные, так по ее словам, 93 процента турецких граждан Германии ищут себе 
брачного партнера среди своих [4, с. 64]. Турецкие родители возмущаются, что их 
детей не принимают в детский сад, если они не умеют говорить по-немецки. А ведь 
именно брачное поведение является показателем готовности к интеграции, и нежела-
ние вступать в брак с местным населением способствует сохранению параллельных 
сообществ. Отдельный параграф книги автор посвящает такому явлению как “Ehren-
mord”, это понятие невозможно передать однозначно словами русского языка и выра-
зить одним словом, однако здесь подразумевается ритуальное убийство или убийство 
во имя чести семьи. По словам автора, в Турции это довольно типичное явление и 
немецкие граждане турецкого происхождения перенесли эту традицию в современ-
ное европейское общество, удивляясь при этом, что им грозит за это уголовная от-
ветственность. Автор описывает турецкие обычаи и приводит пример: «…в Анато-
лии есть процедура примирения между семьями убийцы и убитого: семья, виновная в 
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убийстве посылает семье убитого своего младшего сына, одетого в саван, с мылом и 
тряпкой в рука, говоря тем самым: «убейте его, если хотите». Это является символом 
готовности к примирению» [4, с. 94 ] 

В параграфе под названием «Заболевания, обусловленные культурными особен-
ностями». Автор приводит статистические данные, согласно которым, «одна треть 
все, проживающих в Берлине женщин турецкого происхождения, состоит в браке с 
близким родственником» [4, с. 131]. Далее речь идет о печальных последствиях, сре-
ди которых можно отметить заболевания почек у новорожденных, хронические вос-
палительные процессы, душевные расстройства, нарушения обмена веществ. Боль-
ные дети передают свои генетические заболевания дальше, последующим поколени-
ям, тем самым поставляя немецкой нации заведомо больных детей (ведь они же 
имеют немецкий паспорт и являются немцами). Согласно последним медицинским 
исследованиям, турецкое население Германии страдает дефицитом витамина D (83,1 %). 
Причиной тому является ношение национальной одежды, причем женщины страдают 
дефицитом витамина D чаще, чем мужчины. 

Аналогичные факты описываются также Хайнцем Бушковским в его книге 
«Нойкелльн повсюду», бургомистром самого криминального и населенного мигран-
тами района Берлина «Нойлелльн». Бушковский описывает Нойкелльн как район, 
находящийся на краю цивилизации: высокая безработица и проблемы в сфере обра-
зования, мусульманские семьи, живущие на пособие по безработице, мужчины, 
имеющие четырех жен, и воспитывающие своих сыновей как будущих «мачо», дети 
мигрантов, прогуливающие школу и присоединяющиеся к бандитским формирова-
ниям, а также образ врага «ненавистные немцы» [2]. «Почему происходит так, что во 
многих больших семьях Нойкелльна оказаться в тюрьме – это признак взросления и 
это событие празднуется и возводится в ранг ритуала?» – задается вопросом Бушков-
ский, а также «Почему в немецких тюрьмах больше нет свинины, поскольку боль-
шинство обитателей исправительных учреждений отказываются ее есть?» [6, с. 49]. 
Описывая одну из центральных улиц Нойкелльна – Херманнштрассе, Бушковский 
говорит: «Нужно обладать качествами скаута, чтобы найти закусочную, где можно 
было бы поесть свинины, на торговой улице, длинной в несколько километров…. 
Здесь исчезает ощущение «я дома» [6, с. 38]. 

Во многих вопросах Некла Келек согласна с Саррацином с той лишь разницей, 
что она не возмущается и недоумевает, как это делал бывший немецкий министра 
финансов, а называет факты и объясняет причины происходящего. Некла Келек явля-
ется сегодня самым знаменитым и авторитетным немецкоговорящим критиком исла-
ма, поскольку она не просто знает ситуацию как ученый-социолог. Но и потому что 
она сама является представителем двух культур и может пояснять многие явления и 
процессы изнутри. 

Мы воспринимает носителей иной культуры как нечто «чужое», что часто явля-
ется причиной многих недоразумений в силу незнания специфики чужой культуры. 
Формирование толерантного отношения к «чужому» как к «другому», восприятие его 
как инаковости, а не враждебности, а как способа познания себя в зеркале НЕ-Я [3]. 
Таким образом, на первый план выходит процесс формирования образа чужого, по-
скольку эмпирические исследования показывают, что «источником представлений о 
национальных особенностях какой-либо этнической группы является не столько 
опыт реального взаимодействия с ее представителями, сколько собственные фанта-
зии, обывательские стереотипы, тенденциозные сообщения средств массовой инфор-
мации» [3]. 
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